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c) transport et manutention, sans carac- 
tère ou destination militaire; 

d) activités commerciales ou artistiques; 

e) services domestiques; 
f} services publics sans caractère ou desti- 

nation militaire. 

En cas de violation des prescriptions 
ci-dessus, les prisonnèrs de guerre seront 
autorisés à exercer leur droit de plainte, 
conformément à l'article 78. 1 

ARTICLE 51 

Les prisonniers de guerre devront béné- 
ficier de conditions de travail convenables, 
particulièrement en ce qui concerne le 
logement, la nourriture, l'habillement et le 
matériel; ces conditions ne devront pas être 
inférieures à celles qui sont réservées aux 
nationaux de la Puissance détentrice em- 
ployés à des travaux similaires; il sera 
également tenu compte des conditions 
climatiques. 

La Puissance détentrice qui utilise lé 
travail des prisonniers de guerre assurera, 
dans les régions où ces prisonniers travail- 
lent, l'application des lois nationales sur 
la protection du travail et, plus particu- 
lièrement, des réglements sur la sécurité 
des ouvriers. 

Les prisonniers de guerre devront rece- 
voir une formation et être pourvus de 
moyens de protection appropriés au travail' 
qu'ils doivent accomplir et semblables à 
ceux prévus ,pour les ressortissants de la 
Puissance détentrice. Sous réserve des dis- 
positions de l'article 52, les prisonniers 
pourront être soumis aux risques normaux 
encourus par la main-d'9uvre civile. 

En aucun cas, les conditions de travail ne 
pourront être rendues plus pénibles par 
des mesures disciplinaires. 

ARTICLE 52 

A moins qu'il ne soit volontaire, aucun 
prisonnier de guerre ne pourra être em- 
ployé à des travaux de caractère malsain 
ou dangereux. 

( c) transport and handling of stores which 
are not military in character or purpose; 

(d) commercial business, and arts and 
crafts; 

(e) domestic service; 
(f) public utility services having no mili- 

tary character or purpose. 

Should the above provisions be infringed, 
prisoners of war shall be allowed to exercise 
their right of complaint, in conformity with 
Article 78. 

ARTICLE 51 

Prisoners of war must be granted suitable 
working conditions, especially as regards 
accommodation,, food, clothing and equip- 
ment; such conditions shall not be inferior 
to those enjoyed by nationals of the Detai- 
ning Power employed in similar work; 
account shall also be taken of climatic con- 
ditions. 

The Detaining Power, in utilising the 
labour of prisoners of war, shall ensure that 
in areas in which such prisoners are em- 
ployed, the national legislation concerning 
the protection of labour, and, more parti- 
cularly, the regulations for the safety of 
workers, are duly applied. 

Prisoners of war shall receive training and 
be provided with the means of protection 
suitable to the work they will have to do 
and similar to those accorded to the nation- 
als of the Detaining Power. Subject to the 
provisions of Article 52, prisoners may be 
submitted to the normal risks run: by these 
civilian workers. 

Conditions of labour shall in no case be 
rendered more arduous by disciplinary 
measures. , 

ARTICLE. 52 
j \ 

Unless he be a volunteer, no prisoner of 
war may be employed on labour which is 
of an unhealthy or dangerous nature. 


